1ª EVALUACIÓN:

EL TEATRO: PLAUTO

1-Nacimiento del teatro en Roma:

El drama romano tuvo su origen en el culto religioso y evolucionó, de ser una simple representación de danza y música, a convertirse en una pieza teatral con texto fijo, argumento, intriga, personajes diferentes, música y canto. 

Se da como fecha de nacimiento del teatro romano el año 240 A de Xto, de la mano de Livio Andronico.
2-Subgéneros del drama latino:

Los romanos llamaban fabula scaenica a cualquier tipo de obra de teatro:

a-Subgéneros menores: 
Representaciones de origen itálico con tendencia a la chanza, lo grotesco y lo mordaz:

a.1-La atelana: pieza de teatro breve, de carácter satírico-burlesco, en la que se ridiculizaban situaciones de la vida cotidiana y que contaban con personajes fijos. Los actores llevaban máscaras.

a.2-El mimo: representaciones cortas en las que los gestos constituyen el elemento principal del espectáculo. Los temas eran variados y el carácter obsceno. Los actores no llevaban máscara y contaba con la participación de mujeres. Fue el subgénero preferido durante el Imperio.
b-Subgéneros mayores:

b.1-La tragedia: pieza teatral en la que los protagonistas son dioses y héroes. La acción se centra en duelos, destierros o muertes. El final es trágico, el tono solemne y el lenguaje elevado. La tragedia con tema, lugar de acción y personajes griegos  recibe el nombre de fabula graecanica o cothurnata, y la de tema, lugar de acción y personajes romanos o itálicos el de fabula praetexta.

b-La comedia: obra dramática en la que los personajes son gente de la calle. La acción consiste en amoríos, raptos de doncellas o enredos. El final es feliz, el tono desenfadado y grosero y el lenguaje coloquial. La comedia con tema, lugar de acción y personajes griegos se llama fabula palliata, y la de tema, lugar de acción y personajes romanos o itálicos  fabula togata.
2-Tito Maccio Plauto (254?-184 A de Xto): fue muy apreciado durante la época romana y el Renacimiento por su visión real, festiva y humana de la sociedad.

a-Comedias:

Se conservan 21, entre las que destacan: 

-Amphitruo (Anfitrión): inspiró a Molière y Giraudoux, y es la única comedia mitológica de Plauto. Narra cómo Júpiter, para seducir a Alcmena, esposa del general Anfitrión, se hace pasar por éste adoptando

mágicamente sus rasgos y acompañado de Mercurio, disfrazado como su criado Sosia, generando todo tipo de confusiones y enredos contra los verdaderos y burlados personajes que suplantan.

- Asinaria (La comedia de los asnos) basada en El arriero de Demófilo, cuenta las peripecias del viejo Demetrio, marido obtuso, que dominado por una esposa altiva, trata de sustraerle las veinte monedas que le ha reportado la venta de unos asnos, pues él desea obsequiarlas a su hijo, cuyas calaveradas alienta.

 -Aulularia (La comedia de la olla)  es otra comedia de personaje, un viejo avaro, que inspiraría la famosa comedia de Molière. El avaro encierra su tesoro en una marmita en vez de un cofre, y, mientras es rico, no da su permiso para que se realice un matrimonio; le roban el dinero y con ello da su permiso para que los jóvenes se puedan casar.

-Miles gloriosus (El soldado fanfarrón) es la obra más antigua de Plauto, (en torno al 205 a. C.) y es una farsa o comedia de carácter cuya víctima es un falso héroe y engreído soldado, Pirgopolínice, de quien todos se burlan solapadamente, empezando por su criado Palestrión, que había hecho una abertura en la pared para que su anterior amo pudiera visitar a su prometida.

-Captivi (Los cautivos) representa cómo pese a las fechorías del esclavo Stalagmus, el anciano Hegión encuentra y libera a su hijo.

-Menaechmi (Los hermanos Menecmos),  imitada por William Shakespeare en su Comedia de los errores, es un enredo que se basa en los malentendidos a que dan lugar dos gemelos, que vivieron separados durante mucho tiempo y se vuelven a encontrar en una ciudad. 

- Bacchides (las hermanas Baquis) las dos heroínas de la comedia son dos huérfanas samias cuyos padres las llamaron así por estar iniciados en los misterios de Baco.
 -Mostellaria (La comedia del fantasma) el esclavo Traunión hace creer a su amo, Filólaques, a su regreso de un viaje, que hay fantasmas en la casa para poder así explicar las calaveradas de su joven amo. Éste es el punto de partida de intrigas y enredos en los que Plauto ha puesto de manifiesto todo su virtuosismo, y que han inspirado a Regnard.

b-Características de sus comedias:

b. 1-Son comedias de enredo, escritas en verso y pertenecientes al subgénero de la fabula palliata o comedia a la griega, aunque con un aire romano.

b. 2-Aparecen personajes-tipo, representativos de la sociedad de su tiempo, que se mueven por amor, dinero o necesidad de comer y no muestran preocupaciones morales: adulescens (el joven enamorado), senex (el padre severo, avaro y, a veces, un poco necio), uxor o mater (esposa o madre, a menudo beligerante), virgo (la joven, objeto de los amores del adulescens y a veces también del senex), meretrix (la cortesana), leno o lena (alcahuete o alcahueta sin escrúpulos), parasitus (parásito adulador), servus (esclavo astuto, verdadero héroe de la obra).
b. 3-Son el resultado de la adaptación de una comedia griega o de la fusión de los argumentos de dos a más comedias griegas (contaminatio).  Plauto no copia sus modelos, sino que se inspira en ellos para crear obras propias.

b. 4-La originalidad de sus comedias radica en:

b. 4. 1- El uso del prologus (prólogo) para, además de hacer un breve resumen del argumento, para explicar las circunstancias de la creación y representación de la obra o para hacer algún ruego al público.

b.4.2-La presentación de la obra como un drama continuum, sin división en actos.

b.4.3-La presencia de diverbia (partes habladas) y cantica (partes cantadas).

b.4.4-La reducción de escenas y ampliación de diálogos.

b.4.5-La presencia de múltiples referencias al mundo romano.

b.4.6-El uso de la lengua hablada en la Roma de aquel tiempo.

b.5-La práctica ausencia de reflexiones moralizantes, aunque critica el mundo helénico.

b.6-El objetivo es, sobre todo, hacer reir al espectador.

PREGUNTAS FRECUENTES:

1-La comedia plautina (se conservan 21, mencionar 5 con un breve resumen del argumento y características).

2-Principales características de las comedias de Plauto.

3-Principales temas de las comedias de Plauto.

4-Principales personajes y argumentos de la comedia plautina (5 personajes y 3 argumentos). 

II-LA HISTORIOGRAFÍA LATINA: TITO LIVIO:

1-Los orígenes de la historiografía:

Están en los documentos primitivos conservados del S III A de Xto: laudationes fúnebres (elogios fúnebres), crónicas de magistrados y anales de los pontífices.

Cuando los romanos ampliaron sus conquistas decidieron escribir su historia como propaganda política. Los primeros historiadores, que en principio escribieron en griego y posteriormente en latín, contaban los sucesos año por año, por lo que recibieron el nombre de analistas. Su máximo representante fue Marco Porcio Catón (SS III-II A de Xto), autor de Origenes, una historia de Roma en 7 libros.
2-Tito Livio (59 A de Xto-17 D de Xto):

a.1-Obra:

Es autor de Ab urbe condita (“desde la fundación de la ciudad”), en 142 libros divididos en décadas o grupos de 10, de los que se conservan:

-La Década I (libros 1-10): desde los orígenes hasta la Tercera Guerra Samnita.

-La Década III (libros  21-30): Segunda Guerra Púnica.

-La Década IV (libros 31-40) y la mitad de la Década V (libros 41-45): sucesos acaecidos hasta la conquista de Macedonia).

Conocemos el contenido de los libros perdidos por las periochae y las historias abreviadas de Roma que escribieron Floro (S II D de Xto, Epitome) y Eutropio ( S IV D de Xto, Breviarium Historiae Romanae).

a.2-Concepto de historia:

La historia de Tito Livio es historia cultural y, en menor medida, social, militar y diplomática. Tenía una concepción nacionalista, moralista y religiosa de la historia.

Intenta ser veraz y explicar los acontecimientos históricos de manera imparcial. Narra los sucesos, sus causas y sus consecuencias. Respeta la cronología y utiliza un estilo claro y ameno, al mismo tiempo que elocuente.

a.3-Estilo:

Quintiliano (S I D de Xto) de sintfinió el estilo de Tito Livio como lactea ubertas (abundancia transparente), ya que se caracteriza por el uso de periodos sintácticos largos, arcaísmos, elipsis, adjetivos y participios sustantivados, etc.

Su prosa está imbuida de connotaciones poéticas. Por otro lado, presenta algunos de los episodios que narra como verdaderos dramas, en los que brillan los retratos y discursos inventados por él mismo, pero que, presumiblemente, responden a los auténticos y tienen valor oratorio.

PREGUNTAS FRECUENTES:

1-Tito Livio en el marco de la historiografía romana (todo)

2-Tito Livio y la historiografía romana (todo)

3-Principales características de la obra  de Tito Livio (todo).
III-LATINISMOS (I):
1. a posteriori y a priori: (prep. a + abl. de posterior, -ius “posterior” y prep. a + abl. de prior, -ius “anterior”) literalmente significa “lo que viene después” y “lo que antecede”. Son dos expresiones hechas con los comparativos correspondientes. Como términos filosóficos indican que una demostración, concepto o axioma procede de la causa al efecto, de la esencia a las propiedades -a priori-; o, por el contrario, procede de los efectos a la causa  -a posteriori- . Hoy en día se usan en contextos coloquiales, sobre todo a priori con el sentido de “desde un principio”.

2. ab aeterno: “desde la eternidad”. Desde siempre.
3. ad kalendas graecas: “para las calendas griegas”. Es decir, nunca, porque los meses griegos no tenían calendas. Dicho del emperador Augusto (Suetonio, Augusto 87,1), que se hizo proverbial referido a los que nunca cumplen sus compromisos. En Roma los deudores pagaban sus deudas en las calendas, o sea, el primer día de mes.

4. ad hoc: “para esto”, para este fin, con esa única finalidad, v. gr.: “nombraron una comisión ad hoc”. También se usa para decir que algo es adecuado a la cosa o cuestión tratada, es decir, “a propósito de esto”; v.gr.: “pensándolo bien te pondré un ejemplo ad hoc”.

5. ad libitum: “a placer”. A capricho, a voluntad, libremente. Se usa sobre todo en un contexto artístico o musical; ej: “fue una interpretación ad libitum”.

6. ad multos annos: “por muchos años”. Se usa para felicitar o desear larga vida a una persona.

7. addenda et corrigenda: dos gerundivos latinos que expresan valor de obligatoriedad, así “lo que debe ser añadido” y “las cosas que deben ser corregidas”. Suele ponerse al final de los libros para indicar las palabras o frases que es preciso añadir o corregir.

8. alea iacta est: “la suerte está echada”. Se cita cuando se toma una decisión arriesgada o importante después de haber dudado largo tiempo. Se trata de una expresión atribuida por Suetonio (Divus Iulius, 32) a César en el momento de cruzar el río Rubicón, límite entre Italia y la Galia Cisalpina, con sus legiones y en contra de las órdenes del senado. En realidad, parece, si hacemos caso a Plutarco, que la dijo en griego, tomándola del comediógrafo Menandro, con el sentido de “los dados están echados (esperemos ahora la suerte)”.

9. alma mater: “madre nutricia”. Con esta expresión designaban los escritores latinos a su patria. Ahora con ella también se designa a la Universidad. Se trata de una metáfora que se aplica a la Universidad o al Centro de Estudios Superiores, considerando que alimenta culturalmente al alumno (literalmente “el alimentado”).

10. ante meridiem (a.m.): expresión de mucho uso, aún hoy en día, sobre todo en el mundo de la cultura anglosajona, de forma abreviada; ej.: “La reunión tendrá lugar a las 9 a.m.”. Indica antes del mediodía.

11. ave, Caesar, morituri te salutant: (morituri: N.pl. masc. del part. de futuro de morior “morir”) “Salve, César, los que van a morir te saludan”. Frase tradicional de saludo usada por los gladiadores antes de empezar los combates en el circo.

12. bis: “dos veces”. Se usa para solicitar una repetición.

13. bona fide: “de buena fe”. Se dice de una actuación que obedece a una buena intención. Es un principio general del derecho, consistente en el estado mental de honradez, de convicción en cuanto a la verdad o exactitud de un asunto, hecho u opinión, o la rectitud de una conducta. Ella exige una conducta recta u honesta en relación con las partes interesadas en un acto, contrato o proceso. En ocasiones se le denomina principio de probidad. La buena fe es aplicada en diversas ramas del Derecho. En general, en las diversas ramas del Derecho reciben un tratamiento diferenciado las personas que actuaron de buena o de mala fe.

14. calamo currente: "al correr de la pluma"; sin reflexión previa, con presteza y de improviso. Por lo común se usa referido a escritos.

15. carnes tollendas: “Las carnes deben ser retiradas”. Es el período de cincuenta días que preceden a la Pascua.Comienza con el domingo anterior al Miércoles de Ceniza; para muchos cristianos este domingo señalaba el inicio del ayuno anterior a la Pascua, por lo que se llamaba Dominica ingresii jejunii. Para otros, la Quincuagésima marcaba la fecha después de la cual la carne quedaba prohibida y, consecuentemente, se dio por llamarle Dominica carnis privium, ad carnes tollendas, carnem vale.

16. carpe diem!: “aprovecha el día”. Son las primeras palabras de un verso del poeta Horacio (Carm. 1, 11, 8) en el que aconseja a una mujer que aproveche los goces de la vida que proporciona el momento
presente. Es como un resumen de la filosofía epicúrea y quedó como denominación por antonomasia de un tipo de literatura posterior que exalta el goce de la vida.

17. casus belli: "motivo de guerra", que hace referencia a la circunstancia que supone causa o pretexto para iniciar una acción bélica. El surgimiento del término se da en el contexto del Derecho internacional de finales del siglo XIX, como consecuencia de la doctrina política del ius in bello.

18. cave canem: “cuidado con el perro”; inscripción en la entrada de las casas romanas.

19. cogito, ergo sum: “pienso, luego existo”. Es uno de los principios en los que se apoya el filósofo francés Descartes. 
20. conditio sine qua non: “condición sin la que no…”. Expresión del derecho romano que indica que la condición aludida es esencial para el valor del acto jurídico, del acuerdo, etc.

21. contra naturam: “contra la naturaleza”.

22. corpore insepulto: Cuando un cadáver no se ha sepultado se dice que está corpore presente o corpore insepulto. Puede tener importancia que un cadáver no esté sepultado para que se le pueda hacer la autopsia y, de esa  manera, determinar las causas de la muerte. Generalmente se hacen funerales corpore insepulto, es decir, antes de llevar el cuerpo al cementerio. A veces se expresa mal, ya que se le suele anteponer la preposición “de”, que no es latina y no es necesaria.

23. corpus delicti: “el cuerpo del delito”; lenguaje forense.

24. cum laude: “con alabanza”; es una frase latina usada para indicar el nivel de desempeño con el que se ha obtenido un grado académico universitario máximo, usualmente el Doctorado. Hay tres grados de desempeño:

a. cum laude: “con alabanzas”, es la menor de las distinciones y representa el reconocimiento a un desempeño destacado en los estudios realizados.

b. magna cum laude: “con grandes alabanzas”, corresponde al rango medio de los desempeños destacados.

c. summa cum laude: “con máximas alabanzas”, es el reconocimiento por un desempeño poco común, sólo esperado de estudiantes brillantes.

25. curriculum vitae: “carrera de la vida”. Actualmente se refiere al documento mediante el cual una persona refleja los pasos de su carrera profesional.

26. cursus honorum: “la carrera política”; durante la República Romana recibía el nombre de cursus honorum y siguió existiendo durante el imperio, sobre todo para la administración de las provincias dependientes del Senado. El cursus honorum establecía el orden y la jerarquía por la que se regían las magistraturas romanas, así como el modo de cumplirlas. Dicha carrera quedó regulada en el año 180 a. C. por un decreto que estipulaba su ordenación de menor a mayor rango y la edad mínima para desempeñar
cada uno de los cargos. El cursus honorum senatorial constaba de una fase preparatoria con varias especialidades y seis magistraturas ordinarias (cuestura, edilidad, tribunado, pretura, consulado y censura) y una extraordinaria (dictadura, la cual durante la República sólo se concedía por decisión del Senado en caso de peligro exterior o interior, y no podía sobrepasar los seis meses de duración). Los tres escalones principales (quaestor, praetor, consul), separados por períodos de descanso, otorgaban un rango (vir quaestorius, vir praetorius, vir consularis) y permitían ocupar destinos y cargos específicos. El noble romano que quisiera destacar debía empezar por el rango más bajo y cubrir todos los peldaños hasta llegar a cónsul, y por último a censor y a princeps senatus. Todo esto cambió mucho a lo largo de los años (reforma importante llevada a cabo por los Gracos), en el imperio pasó a ser una carrera funcionarial, ya que el poder político y militar estaba solamente en manos del emperador. En época imperial se añadió la obligación de pasar por un mando militar en una legión como tribuno laticlavio, de los cuales cada legión tenía uno.

27. de facto: “de hecho”; en oposición a de iure.

28. de incognito: “sin ser reconocido”; con la intención de pasar desapercibido.

29. de iure: “de derecho”; por virtud o por ministerio del derecho o de la ley.

30. deo volente: “queriéndolo dios”; es el equivalente a la expresión cristiana “si Dios quiere”.

31. doctor honoris causa: “doctor por razón o por causa de honor”; título honorífico (no académico) que conceden las universidades a una persona eminente.

32. do ut des: “te doy para que me des” o “dar para recibir”. Expresa el móvil de una acción con esperanza de reciprocidad.

33. dura lex sed lex: “la ley es dura, pero es la ley”. Máxima que se recuerda cuando se habla de una norma dura a la que estamos obligados a obedecer.

34. ecce homo!: “he aquí al hombre”. El DRAE recoge eccehomo con los significados de «imagen de Jesucristo como lo presentó Pilatos al pueblo» y «persona lacerada, rota, de lastimoso aspecto». Palabras con las que Poncio Pilatos (Juan, 19, 5) presentó a Jesús ante los judíos una vez azotado. Se utiliza para presentar a alguien a quien se busca desde hace tiempo, para denominar una imagen de Jesús coronado de espinas o para referirse a alguien que está malherido y con mal aspecto.

35. editio princeps: primera edición de una obra.

36. errare humanum est: “errar es propio del hombre”. Alienta a mostrar indulgencia generosa para las faltas resultantes de la ignorancia y de la ofuscación de los hombres, cuando la mala fe está ausente.

37. et cetera: “y lo restante”; se emplea generalmente en la abreviatura etc., para sustituir el resto de una exposición o de una enumeración que se sobreentiende o que no se desea expresar.
38. ex aequo: “por igual”, con igual mérito; se aplica en concursos en los que dos o más participantes obtienen el mismo premio.

39. ex cathedra: “desde la cátedra (de San Pedro)”. Se aplica cuando el Papa enseña a toda la Iglesia o define verdades pertenecientes a la fe o a las costumbres. Por extensión, quiere decir expresarse en tono magistral y decisivo.

40. ex iure: “de derecho” o ajustado a él, por justicia, legalmente.

41. ex libris: Marca que equivale a un título legítimo de propiedad hecha por el dueño de una biblioteca. En latín significa "de (entre) los libros" y la expresión se aplica porque alguien en los comienzos de la imprenta, anotaría de su mano en un volumen la pertenencia del mismo. Por ejemplo "De los libros de Catón". En latín Ex-libris Catonis. El Ex-Libris típico es el que consiste en un sello o pequeña tira de papel que lleva la fórmula en latín Ex-Libris, una leyenda o el nombre del dueño del libro. 

42. ex profeso: intencionadamente, expresamente, con pleno conocimiento.

43. exempli gratia: “por ejemplo”.

44. extra muros: fuera de la ciudad, "fuera de las murallas".

45. facta, non verba: “hechos, no palabras”. Se aplica para indicar que toda intención debe demostrarse por los hechos y no mediante la formulación de intenciones.

46. fiat lux: “hágase la luz”.

47. gratis et amore: “sin cobrar y por amor”.

48. grosso modo: a grandes rasgos, en general, de un modo imperfecto, aproximadamente.

49. habeas corpus: “que traigas tu cuerpo”, “que tengas tu cuerpo”; derecho del ciudadano detenido o preso a comparecer inmediata y públicamente ante un juez o tribunal para que, oyéndolo, resuelva si su arresto fue o no legal, y si debe alzarse o mantenerse. Es término del derecho de Inglaterra.

50. habent sua fata libelli: “tienen su destino los libros”. Hemistiquio del verso 218 del Carmen Heroicum (verso heroico) de Publio Terencio Mauro (siglo I d.C.). El verso completo dice: Pro captu lectoris habent sua fata libelli (según la inteligencia del lector tienen su destino los libros); significa que, aun en el éxito de un libro, es la suerte o destino un factor importantísimo.

IV-COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN (I): 

Estructura básica de la palabra: 

1-LEXEMAS: aportan el significado básico de la palabra: Mensa / mesa, vit-alis / vit-al, trans-ferre / trans-ferir, arm-arium, arm-ario
2- MORFEMAS: completan o precisan el significado de los lexemas:
a-Flexionales: significación gramatical: ama-ba-m, ros-a-s.

b-Derivativos o afijos: significado léxico ƒ Prefijos: antes do lexema: • prae-dicere / pre-dicir ƒ Sufijos: después del lexema: • agr-arius / agr-ario, hum-anus / hum-ano.
Clases de palabras:
a-Simples: constan unicamente de su lexema: tierra, lengua.

b- Derivadas: uso de prefijos y sufijos añadidos al lexema: ante-ced-ente, locutorio.

c- Compuestas: dos o más lexemas forman una palabra: mortí-fero, agri-cultura, dentí-frico.  
PREFIJOS DE ORIGEN LATINO:

	PREFIJOS
	LATÍN
	SIGNIFICADO

	Ad-, a-

Ad-her-encia

Ac-cid-ente

A-sent-ir

A-flu-ente

Ad-junt-ar
	Ad-, a-

+haereo

+cado

+sentio

+fluo

+iungo
	Aproximación, dirección, movimiento.

Unión a algo.

Que sobreviene.

Sentimiento próximo a otros.

Que fluye.

Aproximar.



	Ad-, a-

Ad-her-encia

Ac-cid-ente

A-sent-ir

A-flu-ente

Ad-junt-ar
	Ad-, a-

+haereo

+cado

+sentio

+fluo

+iungo
	Aproximación, dirección, movimiento.

Unión a algo.

Que sobreviene.

Sentimiento próximo a otros.

Que fluye.

Aproximar.



	Circun-, circu-

Circun-sta-ncia

Circun-naveg-ar

Circu-í-to
	Circum
+sto

+navigo

+eo
	Alrededor de, movimiento circular.

Lo que está alrededor.

Navegar alrededor.

Trayecto alrededor, en curva.

	Com-, con-, co-

Cóm-put-o

Con-ven-ción

Co-val-ente

Co-habit-ar
	Com-

+puto

+venio

+valeo

+habito
	Participación, cooperación.

Cálculo o estimación global.

Llegada a un punto en común, reunión.

De valor o fuerza compartidos.

Habitar conjuntamente.

	Contra-

Contra-dic-ción
	Contra

+dico
	Aseveración opuesta a otra.

	De-

De-gener-ar

De-men-te

De-ca-er

De-crec-er
	De

+gens

+mens

+cado

+cresco
	Movimiento de más a menos, de arriba a abajo

Decaer de su estado natural, empeorar la especie.

Privado de mente o razón.

Empeorar en su estado o posición.

Hacerse más pequeño o de menor importancia.

	Dis-. Di-

Dis-form-e

Di-lect-o

Dis-greg-ar

Dis-frut-e
	Dis-

+forma

+lego

+grex

+fruor
	Divergencia, separación, negación.

Que diverge del modelo de belleza.

Elegido separadamente, más amado.

Acción de alejarse uns de otros.

Provecho, gozo intenso.


	Ex, es-, e-

Excarcel-ar

Excedent-e

E-fect-o

Exalumn-o

Exánim-e

Exsangü-e
	Ex
+carcer

+cedo

+facio

+alumnus

+animus

+sanguis
	Separación del interior, fuera de, que fue, negación o privación.

Sacar fuera de la cárcel.

Que sale del interior al exterior, que sobra.

Consecuencia de un hecho.

Que fue alumno.

Privado del principio vital o respiración.

Sin sangre, pálido.



	Extra-

Extra-via-r

Extra-firm-e
	Extra

+via

+firmus
	Fuera de, intensidad.

Perderse o perder algo fuera del camino.

Muy firme.

	Im-, in-, i-, e-

Im-ple-mento

In-cip-i-ent-e

In-migr-ar

I-lumin-ado

En-terr-ar
	In

+pleo

+capio

+migro

+lumen

+terra
	Movimiento hacia dentro, lugar donde.

Que llena el interior.

Que empieza.

Marchar al interior de otro país.

Dotado de luz, bañado por una luz.

Meter en la tierra.

	Im-, in-

Im-per-turb-able

In-correg-ible

In-có-gni-to

I-leg-al

-I-leg-ible
	In

+perturbo

+corrigo

+nosco

+lex

+lego


	Negación.

Que no se altera.

Que no se puede corregir.

No conocido.

No legal.

Que no se puede leer.




	PREFIJOS
	LATÍN
	SIGNIFICADO

	Infra

Infra-hum-ano
	Infra

+humus
	Por debajo de.

Por debajo de lo humano.

	Inter-, inte-, ente-

Inter-den-tal

Inter-clus-ión

Inte-rrump-ir

Inte-lec-ción

Entre-vis-ta
	Inter

+dens

+claudo

+rumpo

+lego

+video
	Posición intermedia, relativo a varios.

En medio de los dientes.

Cierre de algo entre otras cosas.

Romper o cortar una acción a intervalos.

Acto de entendimiento, de discernir algo entre lo demás.

Reunión o diálogo de varias personas.

	Intra-, intro-

Intra-cel-ul-ar

Intr-ín-sec-o

Intro-duc-ción

Intro-vert-ido
	Intra-, intro-

+celo

+sequor

+duco

+verto
	Posición interior, hacia dentro.

Del interior de una célula.

Que acompaña o está asociado al interior.

Conducción hacia el interior.

Vuelto sobre sí mismo, con mucha vida interior.

	Ob-, o-

Ov-bio

Ob-nub-il-ar

O-pon-er
	Ob-

+via

+nubes

+pono
	Oposición, obstáculo.

Que sale en el camino, que salta a la vista.

Ofuscar, poner nubes delante.

Poner como obstáculo.

	Per-

Per-spi-cuo

Per-fec-to

Per-secuc-ión
	Per

+specio

+facio

+sequor
	Intensidad

Que ve perfectamente a través de las cosas.

Hecho del todo, acabado.

Acción de seguir ininterrumpidamente


	PREFIJOS
	LATÍN
	SIGNIFICADO

	Post-, pos-

Post-da-ta

Pos-topera-torio

Pos-pos-ición
	Post-

+do

+opera

+pono
	Posterioridad.

Después de lo dado (lo que se añade a una carta).

Después del trabajo (del médico), de la operación.

Poner detrás o después.

	Pre-

Pre-fac-io

Pre-mon-ición

Pre-tens-ión

Pre-di-lec-to
	Prae-

+for

+moneo

+tendo

+lego
	Anterioridad, intensidad.

Lo que se dice antes.

Advertencia previa.

Solicitud intensa, anterior.

Elegido o amado más/antes que otros.

	Pro-, prod-

Pro-posic-ión

Pro-vid-encia

Pro-fes-ar

Pro-nunci-ar

Pro-pic-io

Pro-nomin-al

Pród-ig-o
	Pro-, prod-

+pono

+video

+fateor

+nuntio

+peto

+nomen

+ago
	Adelante, delante de, en lugar de, movimiento hacia delante.

Acción de presentar o poner algo delante.

Visión de lo que viene en adelante.

Manifestar una creencia, actitud o saber.

Dar a conocer algo a la vista de todos, públicamente.

Dirigido a favor de.

Formas usadas en lugar del nombre.

Que empuja hacia delante, que hace salir (derrochador).


	PREFIJOS
	LATÍN
	SIGNIFICADO

	Re-, red-

Re-gres-ión

Re-cup-er-ar

Re-ac-ción

Re-pon-er


	Re-

+gradior

+capio

+ago

+pono
	Repetición, intensificación, movimiento hacia atrás, acción en contra.

Vuelta atrás.

Volver a tomar.

Acto en contra.

Volver a poner.

	Retro-

Retro-act-ivo

Retro-vis-or
	Retro-

+ago

+video
	Hacia atrás.

Que actúa sobre el pasado.

Espejo para ver hacia atrás.

	Sub-, su-, so-

Sub-lun-ar

Sub-ofic-ial

Su-ces-ión

So-terr-ar
	Sub-

+luna

+oficcium

+cedo

+terra
	Posición debajo de, inferioridad, a continuación.

Que está debajo de la luna.

Que ostenta un cargo inferior al de un oficial.

Que viene a continuación.

Poner bajo tierra.

	Super-, sobre-

Super-pon-er

Super-lat-ivo

Super-mercad-o

Super-viv-iente
	Super-

+pono

+fero

+mercor

+vivo
	Lugar superior, exceso, superioridad en méritos.

Poner encima de.

Llevado al nivel más alto.

Mercado con muchos productos diferentes, superior.

Que queda vivo.

	Trans-tras-, tra-

Trans-fer-ir

Tras-hum-ante

Tra-dic-ión
	Trans-

+fero

+humus

+do
	A través de, al otro lado, cambio.

Llevar de un sitio a otro.

Que va de una tierra a otra.

Lo que se entrega de una generación a otra.


	PREFIJOS
	LATÍN
	SIGNIFICADO

	Ultra-

Ultra-son-ido

Ultra-nacion-alista
	Ultra-

+sonitus

+natio
	Más allá de, intensificación.

Sonido con una frecuencia más allá del oído humano.

Extremadamente nacionalista.


V-TOPÓNIMOS (I):

- A Coruña : proviene probablemente de Cluniam , topónimo idéntico al de la capital de los arevacos, hoy Coruña del Conde, en Burgos. Para algunos el origen último de este topónimo sería la palabra latina coloniam,  que es la que designa a una población de nueva creación o a una propiedad rural.
 - A Estrada : las calzadas romanas eran vias stratas porque estaban construidas por la superposición de distintas capas (arena, grava, losas de piedra...). De aquí provienen este topónimo y, por ejemplo, la palabra inglesa street  y la alemana Strasse ("calle").
 - Acibeiro : es el lugar donde hay o hubo acebos, que en galego se llaman acivros y en latín ilex aquifolium ; si añadimos el sufijo- arium obtenemos este topónimo.
 - Armenteira : era Armentariam , relacionado con armentum "rebaño de ganado mayor".
 - Astorga : de Asturicam Augustam , Asturicam por el pueblo prerromano de los ástures y Augustam por el emperador Octaviano Augusto.
- Bembibre : el un sitio donde se puede vivir bien, bene vivere , aunque otra teoría remonta este topónimo a un origen prerromano: Paemeiobris al parecer sería una fortaleza entre dos ríos.
 - Bierzo : de [ castrum ] Bergidum , que en celta y otras lenguas emparentadas proviene de beregh, "montaña", y de -dum , "espacio cercado".
 - Bonaval : es un buen valle, bonam vallem . La etimología popular hacen provenir este nombre de las últimas palabras de un herrero llamado Xan Tuorum, que encabezó una revuelta e invocó a la Virgen con las palabras "ven y váleme" para que esta no permitiera que fuese ajusticiado: la Virgen lo hizo morir en el acto.
 - Braga : era Bracaram (porque allí había celtas de la tribu de los Bracai y más tarde Bracaram Augustam , tras su derrota ante Augusto en las guerras cántabras. Este emperador la designó capital del conventum iuridicum Bracarensem.

 - Caldas/Caldelas : de [ Aquas ] Caldas , "aguas calientes", o sea "termas"; Plinio y Ptolomeo las nombran en ss escritos.

- Cartagena : era Carthago Nova , la Nueva Carthago de los fenicios, herederos de los cartagineses, cuya capital era Cartago ( Carthago ).
 - Castrelo : es Castrellum el diminutivo de castrum , que es "castro, ciudad alta y fortificada".
  - Cebreiro : este topónimo fiene de equos feros , o sea "caballos salvajes", más el sufivo en -arium ; un monte de caballos salvajes sería en latín montem equiferarium , que evolucionó a montem Ezebrarium y de ahí a nuestro topónimo.

 - Celanova : sería una cellam ("granero" o incluso "monasterio") novam ("nuevo"). 
 - Chantada : de Plantatam , "plantada, vivero". 
- Cimadevila : "encima de la villa".
 - Compostela : es de muy discutida etimología; unos hablan de Campus Stellae porque una estrella indicó a Teodomiro el lugar de enterramiento de Santiago; otros dicen que guardaría relación con compositum tellus , o sea "tierra hermosa"; para otros tendría relación con compositum en su sentido de "enterrado", por ser el lugar de enterramiento del apóstol; para otros, finalmente, se trata de un topónimo celta compuesto de comboros "escombros" y de steel "hierro", por ser un escorial de unas minas de hierro.
 - Córdoba : (que debería haber evolucionado hasta llamarse Cuerva ) proviene del nombre Corduba , formado sobre elementos ibéricos: kor , "piedra" y uba , "río".
 - Couto : un cautum era un lugar cerrado por prevención
- Donostia : viene de Dono Bastia , por estar dedicado este lugar a San Sebastián.
 - Feáns : viene del latín Fenales , que deriva de fenu , que es el heno, o sea la hierba seca cortada para alimentar el ganado.
 - Filgueira : Filicariam guarda relación con el filicem , o sea el helecho.
 - Fisterra : proviene de Finis Terrae , o sea, "fin de la tierra".
 - Fondevila : fontem es "fuente" y villam era "morada rural".
 - Fonsagrada : de Fontem Sacratam , o sea "fuente consagrada".
 - Fontefría : Fontem Frigidam , "Fuente fría".
 - Fontoira : Fontem Auream , una fuente donde el agua era de enorme calidad y la comparaban con el oro.
- Foz : de Faucem , que quería decir garganta, boca, aquí con el sentido de desembocadura de río.
